
 

  
  
  

  تصحيح چند بيت از ديوان عمعق بخارايي 
  يافته اي تازه براساس نسخه

  ∗∗∗∗ها رضا يلمهحمدا
  آزاد اسلامي واخد دهاقان، دهاقان زبان و ادبيات فارسي دانشگاه دانشيار گروه

  )25/02/1390: ، تاريخ تصويب27/11/1389: تاريخ دريافت(

  چكيده
  الــدين عمعــق بخــارايي از شــعراي اوايــل قــرن شــشم هجــري   اميرالــشعرا شــهاب
 در چهـل و چهـار    1307ديوان اين شاعر، نخستين بار در سـال         . در ماوراءالنهر است  

  پـس از ايـن چـاپ،       . اي نابسامان و بازاري در تبريـز بـه چـاپ رسـيد              صفحه به گونه  
  هــاي  هـا و تـذكره   عيد نفيـسي برخـي از اشـعار ايـن شـاعر را از مجموعـه      اسـتاد س ـ 

   بيــت از ســوي كتابفروشــي فروغــي بــه چــاپ 806آوري كــرد و در  مختلــف جمــع
از آنجا كه هيچ نسخة مدون و معتبري به عنوان نسخة اسـاس در دسـترس                . رسانيد

  مــبهم اي  ايــن مــصحح نبــوده، برخــي از ابيــات ديــوان در ايــن تــصحيح بــه گونــه 
  نگارنــده ســعي كــرده بــا بــه دســت آوردن . شــده، چــاپ گرديــده اســت و تحريــف

هاي نفيس ديوان ايـن شـاعر كـه دركتابخانـة ملـي پـاريس نگهـداري         يكي از نسخه  
شود، برخي از تحريفات ديوان عمعق چـاپ اسـتاد نفيـسي را تـصحيح و تنقـيح                    مي
  .كند

 خطي،   عق بخارايي، نسخه  ديوان شعر، شعر فارسي، قرن ششم، عم       :ها  كليدواژه
  تصحيح

                                                 

∗. E-mail: ayalameha@yahoo.com 
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  مقدمه

  الـدين عمعـق بخـارايي، از شـاعران معـروف اوايـل قـرن شـشم                   اميرالشعرا ابوالنجيب شـهاب   
  ، ســوزني، رشــيد )از شــاعران مــاوراءالنهر(هجــري و از معاصــران انــوري، رشــيدي ســمرقندي 

  از ديـوانش   كـه     خوانـده و چنـان    » اسـتاد سـخن   «انـوري وي را     . وطواط و فلكي شـرواني اسـت      
: نويـسد  االله صـفا مـي   اسـتاد ذبـيح  . شود، از علوم متداول زمان خود آگاه بوده اسـت           استنباط مي 

  قصايد او كه مشحون به انواع صنايع اسـت، خـود دليـل واضـحي اسـت بـر اطـلاع او از علـوم                        «
ــه   . و فنــون ادبــي ــارة اطــلاع وي از فلــسفه و علــوم ب ــر ايــن، از اشــعار او دلايلــي درب   عــلاوه ب

ويژگي عمدة شعر عمعق، به كار بردن تـشبيهات دقيـق و   ). 2/538: 1373صفا،  (» آيد  دست مي 
لطيف و نيز الفاظ جزيل و محكم، توصيفات شيوا و زيبا و نيز عاري بودن كـلام وي از تعقيـد و                       

  .ابهام است
» عقعـق «اند و بعضي نيز تخلـصش را در اصـل             گفته» عميقي«و  » عميق«تخلص او را برخي     

كـه ظـاهراً    (» عمعـق «اند كه بعدها توسط نساخ به صـورت           دانسته)  نام مرغي هوشيار است    كه(
نام عمعق را بايـد بـه   «ولي مرحوم نفيسي معتقد است كه . درآمده است) معني اي است بي   كلمه

فتح اول و سكون دوم و فتح سوم و سكون چهارم با دو عين و قاف دانست و هر توجيه ديگـري                      
  ).30مقدمة ديوان، ص(» بكنند نادرست استدر اين زمينه 

 1307ديوان اين شاعر مشتمل بر قصايد، رباعيـات و قطعـات، بـراي نخـستين بـار در سـال                      
   بيـت از اشـعار اسـت    627 صفحه مـشتمل بـر    44اين چاپ در    . هجري در تبريز به چاپ رسيد     

  اي  ديـوان، مجموعـه  ايـن  . كه از بسياري ابيات آن كلماتي افتاده و جاي آن سـفيد مانـده اسـت       
  اســت از اشــعار چنــد تــن از شــاعران ماننــد لامعــي گرگــاني، رشــيد وطــواط، امــامي هــروي،  

  الدين حسام، سعدي و ديگران كه بـه عنـوان اشـعار عمعـق بخـارايي           الدين طبسي، شرف    شمس
  اي از اشـعار ايـن        پـس از ايـن چـاپ، اسـتاد سـعيد نفيـسي، مجموعـه              . به چاپ رسـيده اسـت     

  هـا و كتـب تـراجم احـوال فـراهم آورد و از                ها و تـذكره     را از مجموعه  )  بيت 806عاً  مجمو(شاعر  
  اي مـشخص و مـستند        ايـن تـصحيح بـر اسـاس نـسخه         . سوي انتشارات فروغي به چاپ رسانيد     

حـدائق  ، الالبـاب  لبـاب انجام نپذيرفته و مصحح ارجمند، اشعاري را از اين شاعر از آثـاري چـون       
مجمـع  ،  الاشـعار   خلاصـه  جـامي،    بهارسـتان ،  تذكرة دولتشاه ،  الاحرار  سمون رشيد وطواط،    السحر
 الادب ريحانـه و نگارسـتان  ، الفـصحا   مجمـع ،   آذر ةآتـشكد ،  الـسماوات   سـلمّ ،  هفـت اقلـيم   ،  الفضلا

  : نويسد مصحح در مقدمه مي. گردآوري كرده و به چاپ رسانيده است
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هايي   ها و مجموعه     سفينه آنچه در اين صحايف از اشعار عمعق خواهد آمد، بيشتر از          
هـاي    اند و در ضمن آنچه را كـه در كتـاب            هاي مختلف گرد آورده     است كه در زمان   

  اي   مجموعــه1305نخــست در ســال . ام انــد، رعايــت كــرده ديگــر بــه نــام او آورده
از اشعار عمعق گرد آوردم و از اين پس هر جا كـه چيـزي يـافتم بـر آن افـزودم و                       

مقدمـه، ص   (شـود      صحايف آيندة اين كتـاب، منتـشر مـي         اوراقي فراهم شد كه در    
125.(  

هـا و كتـب تـاريخ ادبيـات فـراهم گرديـده و مـصحح         از آنجا كه اين ديوان، بر اسـاس تـذكره   
اي معتبر و مـستند بـه عنـوان نـسخة             هاي متأخر و بعضاً مغلوط در دست داشته و نسخه           نسخه

شـده در مـتن    ان به صورت مبهم و تحريـف اساس در دسترس نداشته، بسياري از اشعار اين ديو       
  . ديوان ضبط گرديده است

اي اسـت كـه در كتابخانـة     هاي نفيس و نسبتاً قديمي از ديوان اين شاعر، نسخه          يكي از نسخه  
 بـرگ  204اين نسخه به خط خوش نَسخ در        . شود   نگهداري مي  S.P.799به شمارة   ملي پاريس   

هاي    اين مجموعه مشتمل بر ديوان پنج شاعر به نام         :كتابت شده و در آغاز آن، نوشته شده است        
همراه با سرگذشت   (عمعق بخارايي، حكيم سوزني، رشيد وطواط، فلكي شرواني، عماد شهرياري           

 در كتابخانـة  656عكسي از اين نسخه به شـمارة  . است) الدين محمد حسيني  ها از تقي    همة اين 
حاوي بخش قابـل تـوجهي از اشـعار فلكـي         اين نسخه   . شود  مركزي دانشگاه تهران نگهداري مي    

. شرواني است كه متن اشعار آن در تصحيح و چاپ استاد نفيسي، مورد استفاده واقع شده اسـت         
بسياري از اشعار اين شاعر به صورت صـحيح در ايـن نـسخه ضـبط گرديـده و در هـيچ يـك از          

 ـ    . شود  ها و كتب تذكره و تراجم احوال يافت نمي          نسخه سخه در تـصحيح ديـوان      از اين رو، اين ن
اين شاعر، بسيار مفيد و كارآمد خواهد بود و نگارنده با مطابقـه و مقايـسة ايـن نـسخه بـا مـتن                   
ديوان چاپ استاد نفيسي، برخي از ابيات مبهم و ناقص اين ديـوان را تكميـل و تـصحيح كـرده                     

  . است
الـدين محمـد     تقـي رالاشـعا  خلاصهنقل از    حال عمعق بخارايي به    براين شرح  گفتني است علاوه  

  بعـد كتابـت گرديـده      است كه اين نـسخه از سـدة دهـم بـه            ن امر، حاكي از آن    كاشاني آمده و اي   
حـال در ايـن نـسخه چنـين          آغاز اين شرح  . و ظاهراً در سدة يازدهم هجري استنساخ شده است        

  : است

از المحفوظ بخاراست و      ذكر استادالشعرا ابوالنجيب عمعق بخاري، اصل وي از مدينه        
غايت نامـدار بـوده و بـه          آثار و سخنوري به     جمله فحول شعراي آنجا، شاعري قدرت     
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لطف طبع و وفور فضل و زيور ادب و حلية بزرگي از ساير شاعران ماوراءالنهر ممتاز                
  .نمود مي

امـا وفـاتش در     «: خـوانيم   پس از شرح حال نسبتاً طولاني اين شاعر، در پايان اين مقدمه مـي             
سنه ثلث و اربعين و خمسمائه و اشعار وي، آنچه به نظر رسيده، همين است كـه                 بخارا بوده في    

  .»صورت تحرير افتاد
اي در كتابخانة مجلس شوراي اسلامي مكتـوب در سـدة يـازدهم               براين مجموعه، سفينه   علاوه

از ديوان اين شـاعر را دربـردارد و نويـسندة     )  بيت 289(هجري وجود دارد كه تنها شش صفحه        
  ر علاوه بر نسخة عكسي پاريس، بـه ايـن نـسخه و نيـز نـسخة كتابخانـة ملـي كـه در                        اين سطو 

هم هفت صفحه از اشعار اين شاعر را دربردارد، مراجعـه كـرده    قرن سيزدهم كتابت گرديده و آن 
  . است

  شدة ديوان ابيات تحريف

  :  ، بيت دهم129ص 
  كــده ز روي فلــد آمـديـام پــاز شــنم

  ابـهرة لعــو مــكب چواــوار ك الــخي
خيال نور كواكب چو مهرة     «: خوانيم  در نسخة كتابخانة پاريس به جاي مصراع دوم، چنين مي         

  .»لبلاب
در اشعار ديگر شعرا نيز » مهرة لبلاب«به معني ساحر و افسونگر است و تركيب         » لبلاب«واژة  

  :به كار رفته است
  ورت اوـدم از آب ديده صــايانــنان نمـچ

  ر مهرة لبلابــري از زيــهرة پـه چـك
  )»لبلاب«، مدخل نامه لغت(

اي از عمعق بخارايي در وصف شـب اسـت و مفهـوم بيـت                 بيت مورد بحث، در تشبيب قصيده     
  :چنين است

  .»در هنگام غروب، تصوير نور ستارگان در چهرة آسمان، مانند مهرة افسونگران هويداست«
  

  :29، بيت 130ص 
  نـه را كند تمكيرض جاه وي انديشـه عـن

  ايابـود وي اوهام را دهد پـه ارز جــن
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» بحـر «در نسخة پاريس، به جاي ايـن واژه،  . ارتباط و نامفهوم است     در اين بيت بي   » ارز«واژة  
  .در پايان بيت، سازگارتر است» پاياب«ضبط گرديده كه با مفهوم بيت و نيز 

  
  :35، بيت 131ص 

  ه جهدچه گفت؟ گفت كه بخشش نه كوشش است ب
  ابـود و نشـيزه بـير و نـدر شمشـكت انــه ملــن

: يافتـه، صـحيح مـصراع اول چنـين اسـت      مفهوم بيت بدين صورت، مبهم و مطابق نسخة تازه     
مؤيد اين ضبط بيت بعد اين قـصيده        . »چه گفت؟ گفت كه بخشش به كوشش است و به جهد          «

  :است
  ردــن مـكـيـد، ولـزد دهـــت ايـه دولــلي كــب

  ستن اسبابـه جـوشا بـد و كــايـص بــريــح
  

  :48، بيت 132ص 
  ريخـن مـو دامـدان چـيـن، مـوشـس جـكـز ع

  ابـصـت قـو آلـد چـاعـن، سـمـون دشــز خ
بـه معنـي آسـتين قـصاب        » آبستي قصاب «، در نسخه موصوف     »آلت قصاب «به جاي تركيب    
  .ضبط گرديده است

  
  :54، بيت 133ص 

  يد جهانـخجسته عخجسته بادت عيد، اي 
  وابـزد و ثـج روزه مـن رنـديـدات داد بـخ

اين بيت از ابياتي است كه دو بيت مجزا، خلط و تركيب گرديده و به صورت يك بيت در متن       
  . ها و كتب تاريخ ادبي ضبط گرديده است ديوان چاپي و ديگر تذكره

  :خوانيم در نسخة پاريس مي
  خجسته بادت عيد، اي خجسته عيد جهان

  ت گشته مصيب و عدوت گشته مصابـولي
  عـطيـراد مـمه مـر هـسپهر گشته تو را ب

  ج روزه مزد و ثوابـن رنـديـدات داده بـخ
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  :103، بيت 137ص 
  افشان افزاي چهرانگيز مشك الا يا باد روح

  ان نگار ما ز حال ما خبر دارد؟ـبر ده كـخ
ضـبط گرديـده    » مهرانگيـز «،  »گيـز چهران«در نسخة عكسي كتابخانة پاريس به جاي تركيب         

  .است
  

  :154، بيت 142ص 
  انـــريــان و گـــريــوشان و بــروشان و جـخ

  ودــيزار از خـواب و بـه از خـشتـري گـب
  :اي است با مطلع اين بيت در اثناي قصيده

  برــنـعـــــال مـمـــــد شـبـعـــشـا مـا يـال
  رـــنبـرد عـــا گـو يـوري تـخـار بـخـب

شـده،   مطابق نسخة وصف. شود، قافية بيت با مطلع قصيده سازگار نيست        كه ملاحظه مي    چنان
 چنين تحريفـاتي از اغـلاط چـاپي     صحيح است و ظاهراً  » بيزار از خور  «،  »بيزار از خود  « به جاي 

  :هاي فراواني دارد؛ مانند اين بيت است كه در اين چاپ، نمونه
  كافر كفطبع  بزرگ اصل و كريم اطراف، صافي

  فر فال فرح قدر ميمون اليـار عــآث ديعــب
  )156ديوان، ص(

  .صحيح است» كافي كف«كه با مفهوم بيت سازگار نيست، » كافر كف«به جاي تركيب 
  

  :253، بيت 151ص 
  ايتـاك پـود خـا شــرف، تــلك زان شــف

  ون بساز مدبرــبي چــر شــود هــش
  . آمده كه با مفهوم بيت سازگارتر است»مدور«، در اين نسخه »مدبر«به جاي 

  
  :255، بيت 151ص 

  رنسـان مقـل اسبــردد از نعــين گــزم
  غبرـدان مــرد ميــردد از گــوا گــه

است بـا مفهـوم ايـن بيـت     » شده بري گنبد يا ايوان آراسته و گچ   «كه به معني    » مقرنس«واژة  
» شده چون غربال سوراخ سوراخ«معني به » مغريل«چندان سازگار نيست و مطابق نسخة پاريس  
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آمده » مغربل«، اين بيت به عنوان شاهد براي واژة آنندراجگفتني است در فرهنگ    . صحيح است 
  ).»مغربل«ذيل مدخل (است 
  

  :399، بيت 164ص 
  ك نفس فراق تو انديشه كردميــر يـگ

  گشتي ز بيم هجر، دل و جان من فگار
بـه  » فگـار «ضبط گرديد و اين تركيب بـا  » زخم هجر«، »بيم هجر«در نسخة پاريس به جاي    

  .در پايان بيت، ارتباط بيشتري دارد» زخمي«معني 
  

  :416، بيت 166ص 
  اي خسروي كه دولت و اقبال روز و شب

  رارـــه ميمون تو قـرد درگــد گـدارن
صـحيح  » مـدار داشـتن   «ناسازگار و مطابق نسخة پـاريس،       » گرد چيزي قرار داشتن   «تركيب  

  .»دارند گرد درگه ميمون تو مدار«: است
  

  :426، بيت 167ص 
  هاي جوشن خون مبارزان لقـر حــب

  ردد چو لعل خرده، به پيروزه بر نگارـگ
پولـك  «، به معني    »غيبة جوشن «ضبط گرديده و    » غيبه«،  »حلقه«در نسخة پاريس به جاي      

ارسي سابقة فـراون دارد؛  ، از تركيباتي است كه در شعر ف »آهن و پولاد كه بر جوشن نصب كنند       
  :براي نمونه

  ريخت از شاخ درختان از نهيب تير او
  هاي جوشن رز آبگون بر آبگير يبهـغ

  )»غيبه« مدخل نامه لغتسوزني، نقل از (
  :526، بيت 177ص 

  مجره گشته به كردار مسندي ز بلور
  سپهر گشته به كردار گنبدي ز رخام

ه معني خط كش ضبط گرديده كـه بـا مفهـوم    ب» مسطر«،  »مسند«در نسخة پاريس به جاي      
گفتني اسـت در مـصراع دوم، در نـسخة          . سازگارتر است » كهكشان«به معني   » مجره«بيت و با    

و از » سپهر گشته نمودار گنبـدي ز رخـام       «مضبوط است   » نمودار«،  »به كردار «مذكور به جاي    
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رار قرينه در بيت است و چنـين  هاي اين شاعر، كاربرد آراية ترصيع و موازنه و نيز عدم تك      ويژگي
  :اي در اين بيت از ديوان چاپي نيز مشهود است تكرار قرينه
  وتــاقـين يــاش پديد آرد از زمـه عاعـش

  نـن رويـــد از زميــانـرويـاش بــرارهــش
  .»شرارهاش بروياند از هوا روين«خوانيم  كه در نسخة پاريس به جاي مصراع دوم مي

  
  :645، بيت 188ص 

  رخص موافقان برداـت، شـت دولــه دســب
  نـركـان بـفـخالـخ مـيـرت، بـغ نصـه تيــب

در . اين بيت به همين صورت مغلوط در متن ديوان چاپي استاد نفيسي، ضبط گرديـده اسـت        
به دست دولت بند موافقان «نسخة پاريس، صورت صحيح مصراع اول چنين ضبط گرديده است         

  .»بگشاي
  

  :683، بيت 192ص 
  نگاران چون بتان خلد هر يك با دگر زينت

  درختان چون درخت خلد، هر يك با دگر الحان
ضـبط گرديـده كـه      » ريحـان «با مفهوم بيت سازگار نيست و در نسخة پـاريس           » الحان«واژة  

  .صحيح هم، چنين است
  

  :742، بيت 198ص 
  زورـــاط مـسـب بـلاعـر مـــهــپـــس

  عــــايـد ضـنردــراد گـد افـبـنـرجــو بــچ
ضبط گرديده كه با توجـه بـه مفهـوم         » برچيند«يافته،    در نسخة تازه  » برجنبند«به جاي واژه    

  .بيت، صحيح هم، چنين است
  

  :755، بيت 200ص 
  روز برفروزـن امـاده در وطـام بـا جـب

  ست مدد در صفاي جانـه هـري كـوهـآن گ
آن گوهري كه هست بدو در، صـفاي   «:خوانيم در نسخة پاريس به جاي مصراع دوم چنين مي    

  .»جان
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  نتيجه

توان نتيجه گرفت كـه تـصحيحي كـه اسـتاد سـعيد نفيـسي از          از مجموع سخنان پيشين مي    
ديوان عمعق بخارايي، شاعر بزرگ عصر سلاجقه انجام داده و به زيـور چـاپ رسـانده اسـت، بـه                  

ر مقدمة ديوان نيز اشاره كـرده  كه مصحح د چنان. دلايل مختلف اشكالات و ايرادات فراواني دارد     
هاي در دسترس فراهم گرديده و        ها و مجموعه    ها و جنگ    است، اشعار اين ديوان بيشتر از سفينه      

. مصحح نسخة معتبر و مستندي به عنوان نسخة اساس يا نسخة بدل در دسترس نداشته اسـت                
محذوف يا به صورت تركيب از اين رو بسياري از ابيات اين ديوان مبهم، محرفّ و برخي از ابيات       

بر اين اسـاس ايـن چـاپ    . دو بيت در يك بيت بدون رعايت موازنه و ترصيع ضبط گرديده است            
  .تواند متني قابل استناد و مصحح از ديوان اين شاعر باشد نمي

  صفحة نخست از نسخة عكس پاريس
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  صفحة پاياني نسخه

  مĤخذمنابع و 

  . خيام: تهران. به كوشش محمد دبيرسياقي. آنندراج). 1364. (پادشاه، محمد
 . زوار: تهران. به كوشش ضياءالدين سجادي. ديوان). 1368. (خاقاني شرواني، افضل الدين

. هاي كتابخانة مركـزي دانـشگاه تهـران         فهرست ميكروفيلم ). 1348. (دانش پژوه، محمدتقي  
 .هانتشارات دانشگا: تهران

. هاي خطي كتابخانة مجلـس شـوراي اسـلامي        فهرست نسخه ). 1356. (ــــــــــــــــــــ  
 . چاپخانه مجلس :تهران
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  .زوار: تهران. فرهنگ لغات و تعبيرات ديوان خاقاني). 1382. (الدين سجادي، سيدضياء
نجمن آثـار و   ا :تهران. شرح لغات و مشكلات ديوان انوري ابيوردي   ). 1376. ( سيد جعفر   شهيدي،

  . مفاخر فرهنگي
 . انتشارات فردوس:  تهران .تاريخ ادبيات ايران  ).1373. (االله صفا، ذبيح

  .كتابفروشي فروغي: تهران. تصحيح سعيد نفيسي. ديوان). تا بي. (الدين عمعق بخارايي، شهاب
  انــشگاه  د656فــيلم. نــسخه خطــي كتابخانــة ملــي پــاريس. ديــوان). تــا بــي. (ــــــــــــــــــــ 

 .تهران

  . آستان قدس رضوي: مشهد. نقد و تصحيح متون). 1369. (مايل هروي، نجيب
هـــاي    پردازي و تصحيــح انتقـــادي نـسخه       تاريخ نسخــه ). 1380. (ـــــــــــــــــ  

 .انتشارات وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامي: تهران. خطـــي

: مـشهد . ترجمـة محمـود فاضـل   . ي خطـي هـا  روش تصحيح كتاب  ). 1364. (الـدين   منجد، صلاح 
 .انتشارات دانشگاه

  .اي مؤسسه فرهنگي ـ منطقه: تهران . فهرست نسخ خطي فارسي). 1349. (منزوي، احمد
  كتابفروشــي : تهـران . تــاريخ نظـم و نثــر در ايــران و زبـان فارســي  ). 1344. (سـعيد  نفيـسي،  
 .فروغي
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ك را به شمارة حساب 
لطفاً حق اشترا
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